Consular Information Bulletin on the Balikbayan Programme
1) What is the Balikbayan Visa Privilege? Was ist das Balikbayan Visa Privilege?
2) Who may avail of the Balikbayan Visa Privilege? Wer kann von dem Balikbayan Visa Privilege gebrauch machen?
3) What steps have to be followed and what documentation is required to enter the Philippines under the Balikbayan Visa Privilege?
Welche Schritte müssen befolgt werden und welche Dokumente sind erforderlich um mit einem Balikbayan Visa Privilege in die Philippinen einzureisen?
a) for former Philippine citizens / 
für ehemalige philippinische Staatsbürger
b) for the foreign spouse and foreign children / 
für den ausländischen Ehepartner und Kinder eines philippinischen Staatsbürger die eine ausländische Staatsbürgerschaft besitzen.
4) No visa shall be required for a maximum stay of one (1) year for Balikbayans (returning Filipino citizens or former Filipino citizens), every time they enter the Philippines to visit, regardless of the frequency of their travel.

Balikbayans ( zurückkehrende philippinische Staatsbürger oder ehemalige philippinische Staatsbürger) benötigen kein Visum für einen Aufenthalt der die Dauer von einem Jahr nicht überschreitet. Dies bezieht sich auf jede Einreise ungeachtet der Anzahl.

a) Balikbayans (returning Filipino citizens or former Filipino citizens)

Balikbayans ( zurückkehrende philippinische Staatsbürger oder ehemalige philippinische Staatsbürger)

b) The balikbayan privilege is extended to the foreign spouse and the foreign children of Philippine citizens, provided that:


I. they are nationals of Andorra, Angola, Antigua and Barbuda, Argentina, Australia, Austria, Bahamas, Bahrain, Barbados, Belgium, Benin, Bhutan, Bolivia, Botswana, Brazil, Brunei Darussalam, Bulgaria, Burkina Faso, Cambodia, Cameroon, Canada, Cape Verde, Central African Republic, Chad, Chile, Colombia, Comoros, Costa Rica, Cote d’Ivoire, Cyprus, Czech Republic, Democratic Republic of the Congo, Denmark, Djibouti, Dominica, Dominican Republic, Ecuador, El Salvador, Equatorial Guinea, Eritrea, Ethiopia, Fiji, Finland, France, Gabon, Germany, Ghana, Gibraltar, Greece, Grenada, Guatemala, Guinea, Guinea Bissau, Guyana, Honduras, Hungary, Iceland, Indonesia, Ireland, Israel, Italy, Jamaica, Japan, Kenya, Kuwait, Lao People’s Democratic Republic, Lesotho, Liberia, Liechtenstein, Luxembourg, Madagascar, Malawi, Malaysia, Maldives, Mali, Malta, Marshall Islands, Mauritania, Mauritius, Mexico, Micronesia, Monaco, Mongolia, Morocco, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Netherlands, New Zealand, Nicaragua, Niger, Norway, Oman, Palau, Panama, Papua New Guinea, Paraguay, Peru, Poland, Portugal, Qatar, Republic of Korea, Romania, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, San Marino, Sao Tome and Principe, Saudi Arabia, Senegal, Seychelles, Singapore, Slovakia, Solomon Islands, South Africa, Spain, Suriname, Swaziland, Sweden, Switzerland, Thailand, Togo, Trinidad and Tobago, Turkey, Tuvalu, United Arab Emirates, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, United Republic of Tanzania, United States of America, Uruguay, Venezuela, or Vietnam; and

II. they are traveling together to the Philippines with the balikbayan family member;

III. they pay the immigration fees;

IV. they observe and comply with immigration rules and regulations.

Das Balikbayan Visa Privilege wird auf ausländische Ehepartner und Kinder eines philippinischen Staatsbürgers die eine ausländische Staatsbürgerschaft besitzen ausgeweitet vorausgesetzt, dass:

I. Sie Staatsbürger von Andorra, Angola, Antigua und Barbuda, Argentinien, Äthiopien, Australien,Äquatorial Guinea, den Bahamas, Bahrain, Barbados, Belgien, Benin, Bhutan, Bolivien, Botswana, Brasilien, Brunei, Bulgarien, Burkina Faso, Chile,  Dänemark, Demokratische Republik Kongo, Deutschland, Djibouti, Dominikanische Republik, Ekuador, El Salvador, Elfenbeinküste, Eritrea, Fidschi, Finnland, Frankreich, Gabun, Ghana, Gibraltar, Griechenland, Grenada, Guatemala, Guinea, Guinea Bissau, Guyana, Groß Britannien und Nord Irland, Honduras, Irland, Island, Israel, Italien, Jamaika, Japan, Kanada, Kap Verde, Kambodscha, Kamerun, Kenia, Kolumbien, Komoren, Kuweit, Laos, Lesotho, Liberia, Liechtenstein, Luxemburg, Madagaskar, Malwi, Malaysia, Malediven, Mali, Malta, Marshall Inseln, Mauretanien, Mauritius, Mexiko, Micronesien, Monaco, Mongolei, Marokko, Mosambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Niderlande, Neu Seeland, Nicaragua, Niger, Norwegen, Oman, Palau, Panama, Papua Neu Guinea, Paraguay, Peru, Polen, Portugal, Qatar, Rumänien, Saint Kitts und Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent und Grenadinen, San Marino, Sao Tome und Principe, Saudi Arabien, Senegal, Seychellen, Singapur, Slowakei, Salomonen, Spanien, Süd Afrika, Süd Korea, Surinam. Swaziland, Schweden, Schweiz, Tanzania, Thailand, Togo, Trinidad und Tobago, Türkei, Tuvalu, Vereinigte Arabische Emirate, Österreich,  Tschad, Tschechische Republik,  Ungarn, Uruguay, Venezuela, Vietnam Vereinigten Staaten von Amerika,  Zentralafrika, Zypern

II. Sie in Begleitung eines Familienmitglied reisen das ein Balykbayan ist.

III. Die Einwanderungsgebühren bezahlt werden

IV. Sie die Einwanderungsbestimmungen kennen und befolgen.

a) The former Philippine citizen shall declare before a Philippine Immigration Officer at the port of entry that he/she is availing of the balikbayan privilege and shall present his/her valid passport in addition to any of the following documents:

1. cancelled Philippine passport;
2. birth certificate;

3. naturalization papers to show former Philippine citizenship; or
4. certification from the adopted country.

Der ehemalige philippinische Staatsbürger muss gegenüber einem Beamten der Einwanderungsbehörde am Ankunfts(flug-)hafen erklären, dass er/sie vom Balikbayan Visa Privileg gebrauch macht. Außerdem muß ein gültiger Reisepass sowie folgende Dokumente vorgelegt werden:

i) der für ungültig erklärte philippinische Pass

ii) die Geburtsurkunde

iii) Dokumente die die Einbürgerung belegen, oder

iv) Dokumente die die neue Staatsangehörigkeit belegen

b) The accompanying foreign spouse and children holding foreign passports of Filipinos and former Filipino citizens shall declare before a Philippine Immigration Officer at the port of entry that he/she is accompanied by a Filipino or former Filipino spouse or parent and that he/she is availing of the Balikbayan Visa Privilege, and shall present his/her valid passport in addition to the following:

1. Foreign spouse: Valid passport and Marriage certificate
2. Foreign children: Birth certificate
3. Adopted children: Adoption papers

Der begleitende Ehepartner oder das Kind mit ausländischer Staatsangehörigkeit muss muss gegenüber einem Beamten der Einwanderungsbehörde am Ankunfts(flug-)hafen erklären, dass er/sie von einem Balikbayan begleitet wird und das er/sie von dem Balikbayan Visa Privilege gebrauch machen wird. Es müssen der gültige Reisepass sowie folgende Dokumente vorgelegt werden:

1. Ehepartner: Heiratsurkunde

2. ausländisches Kind: Geburtsurkunde

3. adoptiertes Kind: Adoptionsurkunde
